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THEMATIC ROLES WHICH SO-CALLED PASSIVE SUBJECT
BEARS IX *THE GOSPEL ACCORDING TO MATTHEW’

Akihiko CHIKAMATSU

0. Inroduction
0.1. The aim of this paper

In this work, I will attempt to describe which thematic roles could
be borne by the subject NP in so-called passive sentences in NT Greek,
where the verb has so-called passive marker -the:-<2>. The description
would make some semantic characterization of the -the:- type of passive.
Deponent verbs are excluded from the items concerned here.

I use as a corpus the text of “Matthew” from NT here.

0.2. Traditional Characterization of Passive

I will survey the traditional descriptions on -the:- passive here.
There seewm to be the 2 types of views of -the:- passive:
(1)The contrast betveen the active and the passive is less sharp.
(2)Passive sentences are derived from the corresponding active sentence.
I will examine these 2 views in the following sectionms.
0.2.1. Less sharp contrast between the active and the passive

The view of (1) above is represented by, for instance, the description
(3) below:
(3)Das Griechische hat auf keiner Entwicklungsstufe die scharfe Antithese

Aktiv:Passiv erreicht, die, abgesehen von der Konkurrenz reflexiver Verba,
lebende germanische und romanische Sprachen besitzen. (Schwyzer(1950:p.238))



From this view, the passive sentences are not thought to be
transformed from the underlying active structure, and the passive structure
might be similar to the active structure in a certain way. This seems to
make the Greek passive hard to grasp.

The view like (3) is also found in Moulton(1908:p.162)).

0.2.2. Passive sentence as a construction derived from the corresponding
active sentence
On the other hand, the view such as (2) above is found in Smyth(1956):

(4)(@)The direct object of an active verb becomes the subject of the
passive: (Smyth(1956: § 1743))

(b)Active or middle verbs governing the genitive or dative may form
(unlike the Latin use) a personal passive, the genitive or dative
(especially if either denotes a person) becoming the subject of the
passive(Smyth(1956: § 1745))

In this opinion the Greek passive construction is thought to be formed
from the underlying active structure. Therefore this view is not compatible
with the view like (1).

My description of the thematic relation of the subject NP in so-called
passive sentence could help to link above 2 views.

1. Items where the subject bears a invariable role

Here I hypothesise that each verbal item has a single case frame
basically, but that the thematic roles born by NPs can be variable
according to some semantic conditions. Therefore I think that the thematic
role of a subject NP can sometimes be altered. I will describe the verbal
items subject of which is not observed to bave a variable role within
“Matthew” in this section.

1.1.THEME(Lexical Entry Type Frequency(LETF):55)

The 55 items where the subject bears the thematic role of the THEME
are found in “Matthew” . One such item, therapeto:(to heal) are found with
the subject that bears THEME(ho pa 3 s(the child) in the following example:



(5)kai etherapetithe: i pd'3s apd té&:s ho:ras ekeine:s.(17.18.)
(and--healedssc-pass-~the-~childwon--from--the--tinme--that)
‘and the boy was cured at once.’ <

I offer the list of the items taking the THEME subject here:

(lexical item) (meaning) <> (source)

hagi Azo: (to eake holy) 6.9.

Ago: (to lead) 10.18.

akolio (to hear) 2.18./18.14.
halizo (to salt) 5.13.

andgo: (to lead up) 4.1

ano i go: (to open) 3.16./9.30./27.52.
apairo: (to take away) 9.15.
apokathistdne: (to make well) 12.13.

apckal uipto: (to reveal) 10.26.

aphie:mi (to allow) 12.31./12.31./12.32./12.32./24. 2.
genndo: (to give birth to) 1.16./19.12./26.24.
diaskorp i zo: (to scatter) 26.31.

dias &:,20: (to rescue) 14.36.
diaphe:nizo: (to spread around) 28.15.

dido:mi

(to give)

7.7./10.19./12.39./13.12./14.11./16.
4./25.29./28.18.

dikai 6o (to show to be right)11.19./12.37.
dox&zo (to praise) 6.2.
elpon (said) 5.21./5.27./5.31./5.33./5.38./5.43.
ekballe (to drive out) 8.12./9.25.
ekliio (to loose 15.32.
(Ofaintcrass>))
ekriz So: (to uproot) 15.13.
eleéo: (to be merciful) 5.7.
empa f zo: (to trick) 2.16.
eunoukh 1 zo: (to castrate) 19.12.



heur 1 sko: (to find) 1.18.

therape Go: (to heal) 17.18.
wumdo: " (to ferment) 13.33.
kaléo: (to call) 5.9./5.19./5.19./21.13./23.8./23.
10./27.8.
kathadik &zo: (to condenn) 12.37.
katal do: (to destroy) 24.2.
katapont 1 zo: (to sink intoc the  18.6.
sea)
kaumat i zo: (to burn) 13.6.
ke:riisso: (to pake known) 24.14./26.13.
klefio: (to shut) 25.10.
koll4o: (to join) 19.5.
kolob Go: (to shorten) 24.22./24.22.
kremannuai (to hang) 18.6.
krine: (to judge) 7.1.
laléo: (to speak) 26.13.
petamorph Go: (to transform) 17.2.
mo:raine: (to make foolish/  5.13.
tasteless)
xe:raing: (to dry up) 13.6./21.19./21.20.
parad i do:mi (to give over) 4.12./11.217./20.18.
pakhino: (to fatten 13.15.
(Ogrow dullcrass>))
plandao: (to mislead) 18.12.
groﬁste:li (to set in front)  6.33.
prosph éro: (to bring) 12.22./18.24./19.13.
salevio: (to shake) 24.29.
skot i zo: (to darken) 24.29.
skhizo: (to split) 27.51./217.51.
5§0:420: (to save, make well) 8.21./9.22./10.22./24.13./24.22.
tapein 6 o: (to make low, 23.12.
to humble)



hups S 0: (to lift up) 11.23./23.12.

phdino: (to give light 9.33.
(>appearcpass>))
phére: (to bring) 14.11.

1.2. AGENT(LETF:1)
The item apokr ino:(to separate (to answerceass>))<®> is observed to
take the AGENT subject in (6):

(6)ho d& ouk apekrithe: auté:s 16gon. (15.23.)
(henon--PARTICLE--not—answeredasso--heroar--wordacc)

‘But He did not answer her a word’

No other items of this type are found except apokr ino: in “Matthew” :

(lexical item) (meaning) (source)
apokr 1 :no (to separate 12.38./15.23./25.9./25.37./25.44./
(>ansver cpass>) 25.45./21.14. :

1.3. EXPERIENCER(LETF:9)

9 items from “Matthew” take the subject NP that bears the role of
the EXPERIENCER. For instance, the item tar dsso: (terrify) takes the
EXPERIENCER subject in the passive sentence (7) below:

(Makotisas d& ho basilenis Hei£& d8¥% etar Akhthe: (2.3.)
(hearing--PARTICLE——the--kingwon--Herodwon—-terrifiedsse-pass)

‘And when Herod the king heard it, he was troubled’

The list below is that of the items which take the EXPERIENCER subject:

(lexical item) (meaning) (source)

diakr i no; (1o evaluate 21.21.
(>doubtcpams>))

thunGo: (to make furious) 2.16.

lupéo: (to pain) 17.23./18.31.



mimn & :,sko: (to remind) 5,23./26.75.

horg 1 zo: (to make angry) 22.1.

parakal éo: (to encourage) 5.4.

tar 4ss0: (to terrify) 2,3./14.26.

phob éo: (to terrify) 2.22./9.8./14.5./17.6./21.54.
khort 420: (to satisfy) 5.6./14.20./15.37.

1.4. BENEFACTIVE(LETF:2)

In “Matthew” , 2 items--perisseiio:(to cause to abound) and o:phel éo:
(to help)--take the BENEFACTIVE subject. The subject NP‘énthro:gos(person),
which occurs beside the verb o:phele:thé :setai(<p:phel €0:), bears the
role BENEFACTIVE in (8) below:

(8)ti gar o:phele:thé:setai ‘Anthroipos ... (16.26.)
(whatsezur-acc——PARTICLE--derive profitssc-pur-pnss--Persunnun)
‘For what will a man be profited, ...’

" 1 offer the list of the items where the subject bears the role of
BENEFACTIVE:

(lexical item) (meaning) (source)
perissetio: (to cause to abound) 13.12./25.29.
o:phel €o: (to help, benefit) 15.5./16.26.

1.5. LOCATIVE(LETF:1)
Pinmple:mi(to fill) is the only item which could be observed to take
the subject NP of LOCATIVE in the passive sentence within “Matthew ™ .

For instance:

(Dkai eplé&:the: ho §4ko0s anakeiméno:n.(22.10.)
(and—-filledssc-pass—-the—-vedding hallnon--(those)being seated at
tablegen)

‘and the wedding hall was filled with dinner-guests.’

I display the meaning and the source of the item here:
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(lexical item) (meaning) (source)
pimple:ni (to fill) 22.10.

1.6. GOAL(LETF:1)
The only item did 4sko:(to teach) take the GOAL subject in the passive
sentence within “Matthew™ . The following sentence (10) shows the case:

(10)hoi d& labdntes ta argiiria epoie:san ho:s edid Akhthe:san. (28.15.)
(theywon--PARTICLE--taking--the——silver coinsacc--makessL—as—
taughtopL-pass)

‘And they took the money and did as they had been instructed’

(lexical item) (meaning) (source)
did Asko: (to teach) 28.15.

1.7. SOURCE(LETF:2)
There are only 2 items which take the passive subject of SOURCE in
“Matthew” and I give below the two examples:

(11)ean ton kOsmon hGlon kerdé:se:y té:n dé psuké:n autoQ
ze:mio:thé&:, (16.26.)
(if--the--worldacc--wholeacc—gainedasse-csv—-the--PARTICLE--1lifeacc—-
hisgen—10Stasc-pass)

‘if he gains the whole world, and forfeits his soul’

The following list is that of the items taking the SOURCE subject:

(lexical item) (meaning) (source)
eisakolio: (to hear, obey) 6.7.
ze:mi 60; (to inflict a loss) 16.26.

2. Items where the subject bears varing roles.
The items that take the subject bearing variable roles are described
below.



2.1. THEME-AGENT(LETF:15)

15 verbs the subject of which either bear the THEME or the AGENT were
found in “Matthew” . In the example (12), the subject t& kordsion(the
girl) could be either THEME or AGENT:

(12)kai e:gérthe: § &5i6d. (9.25.)
(and--raisedssa-pass——the--girluon)
‘and the girl arose.’ (THENE/AGENT)

¥hether it is the THEME or AGENT depends on the context.
The following example (13) also shows the same phenomencn:

(13)it 0% e:gérthe: apd tO:n nekrd:n ...(14.2.)
(hinselfwon—-raisedssg-pass--from-—-the--dead)
‘he has risen from the dead’ (THEME/AGENT)

I give below the list of such items:

(lexical item)
anakl i no:
ege iro;

emphan 1 zo:
histe:mi

kathar 1 zo:
mathe:teGo:

mer i zo:

homoi 60:

(meaning)
(to take up)

_ (to seat at table)

(to throw)

(to raise)

(to make know)

(to (make) stand,
establish)

(to pake clean)

(to make a disciple
of)

(to divide)

(to make like,

compare)

(source)

13.12./21.21.%/25.29.

8.11.*

§.25./5.29./21.21.*
8.15.%/9.25.%/12.42.*/14.2.*/
17.7.%/17.9.%/17.23.%/20.19.*/
24.7.%/24.11.%/24.24.%/25.1.%/
27.52.%/27.64.%/28.6.*/28.1.*
27.53.*
2.9./12.25./12.26./27.11.*

8.3.7/8.3.
21.57.*

12.26.*

6.8.%/7.24./7.26./13.24./18.23./25.

1.



hor4o: (to see) 17.3.*

poreto: (to carry, make go) 2.9.*/8.9.%/12.1.*/19.15.%/28.16.*

staur 60: (to crucify) 21.26./27.22.%/27.28.*

sunago: (to gather) 13.2.*/22.34."/24.28.7/25.32.%/
26.3.%/26.57.%/27.62.*

phimSo: (to put to silence) 22.12.*

(X*:THEME/AGENT, X:THEME)

2.2. THEME-EXPERIENCER(LETF:2)

2 verbs, se fo:(to shake) and Skandalizu:(to cause to sin) were
found to take the subject which bears the THEME-EIPERIENCER type of
variable role. Given below are the examples:

¥ ese 1sthe: ...(27.51.)

(19)...kai B

(and--the—earthwon--shooKasc-pass)
*and the earth shook’ (THEME([-ANIMATE]))

ntés....(28.4.)
(from—PARTICLE--the—fear--hisgew—sh00KspL-pass——the--observingeL-wox)
‘and the guards shook for fear of him® (EXPERIENCER([+ANIMATE]))

The Ifafiiit# NP he: gé:(the earth) which occurs in the subject position
bears the THEME in (14). The &fiisif#& NP hoi te:roQntes(the observing), on
the other hand, has the role of EXPERIENCER in (15).

These items are:

(lexical item)  (meaning) (source)

seio: (to shake) 21.10.*/217.51./28.4."

skandal i zo: (to cause to sin 11.6./15,12.*/24.10./26.33./26.33.
(>anger craes>))

(X*:EXPERIENCER)
2.3. THEME-LOCATIVE(LETF:1)

Ple:r6o0:(to fulfill, make come true) is the only item that is found
to take either the THEME or the LOCATIVE subject. For example:

— 37 —



(16)...hGte eple:rG:the: ... (13.48.)
(Hhen“filledssu—PAss)
‘when it was filled’ (LOCATIVE)

(17)...hina ple:ro:thO:sin haj‘graphai to:n prophe:to:n. (26.56.)
(that--make come truespr-csv-eass—-the--Scripturesson--prophetsqen)
‘that the Scriptures of the prophets may be fulfilled.’ (THEME)

In (16), the omitted subject is LOCATIVE, whereas the subject NP hai
grapha 1 (the Scriptures) bears the role of THEME in (17).
The relevant item is given below:

(lexical item) (meaning) (source)
ple:rSo: (to fulfill, 1.22./2.15./2.11./2.23/4.14./8.11./
make come true) 12.17./13.48.%/21.4./26.54./26.56./
27.9.

(X*:LOCATIVE)

3. Observations
3.1. Roles which the passive subject can assume

Here I have surveyed the thematic roles of the subject of the -the:-
type of passive sentence, and this has been described so far. The roles
that can be borne by passive subject are marked with a +, and those that
are not observed are marked with a 0 in (18):

(18) THEME AGENT EXPERIENCER BENEFACTIVE INSTRUMENT LOCATIVE GOAL SOURCE
+ + + + 0 + + +

All the roles but the INSTRUMENT are found to be borne by the subject
of the -the- type of passive sentence.

3.2.Frequency of roles(LETF)
Next I have surveyed the Frequencies of each role borne by the subject
NP of the -the:- type of passive sentence in “Matthew” . This description

is not based on the frequency of each inflected form but on each lexical



item. That is, the frequency here is the so-called Lexical Entry Type
Frequency (LETF).

(19a) shows the frequencies of items the subject of which bears the
unvaring role. The frequency of items subject of which bears the variable
role is shown in (19b).

(19c) shows the frequency of all the items with -the:- found in

“Matthew” .

(19) (a)THEME:55 AGENT:1  EXPERIENCER:S  BENEFACTIVE:2  LOCATIVE:1

GOAL:1  SOURCE:2
(b)THEME-AGENT:15 THENE-EXPERTENCER:2  THEME-LOCATIVE:1
(c)Total:89

4. Conclusion
The following results have been obtained from the investigation above:

(20) (a)Most of the subjects of the passive bear the role of the THEME.
(b)The subjects of the passive can bear all roles except that of the
INSTRUMENT.
(c)The subject of the passive as well as that of tke active can bear the
role of the AGENT.

(20a) supports the view that the passive sentence is derived from the
active construction. The THEME is thought to be the typical role of the

object NP in active sentences, as in (21):

(21)A verb may have an object on which its action is exerted.(Seyth(1956:
*§919))

From (20a) and (21), I would say that the role of the THEME is shared by
the subject of the passive and the object of the active.

(22)5 Vncx Je-—YHEME-—- >8 Veass

This connection between the subject of the passive and the object of the
active can be best understood as having resulted from a kind of



“paraphrase” from the corresponding active structure.
But many of the THEME subject can be altered into the AGENT subject
under a certain semantic circumstance, as in (20c) (see THEME-AGENT in

(18b)):

(23) (@)Some passive subjects can bear the role of the AGENT, which is
thought to be the typical role of the active.
(b)VACT Se-——ALGENT-—->5 Veass

This alternation makes the Greek passive look like the active, because the
AGENT can be thought to approximate typical role of the active suject. In
other words, this is the reason for the less sharp contrast between the
Greek passive and the active, which is cbserved by Schwyzer (see (3) above).
The alternation of the thematic role of the subject is the most
remarkable property of the Greek passive construction. This phenomenon
would give a good explanation for the traditional observations on thk Greek

passive.

Notes

(1)This work is based on the paper that I read at the meeting of Linguistic
Society of West Japan on 9th.September 1989. I am thankful to Professor
Yoshikawa, Mr.Mine, and Mr.Sato for their comments. Assistant Professor
Koura, who read the earlier draft of this paper, gave me some comments.
I'express my thanks here.

(2)There are various systems of the thematic relation, which depend on works.
I adopt that of Radford(1988:7.10.) in this paper.

(3)The English translations from ‘New Testament in Japanese and English’
are added to each Greek example.

(4)The active meaning is written here.

(5)Wackernagel points out that the -the:- type of passive was rooted in the

piddle veice in origin (Wackernagel,J.:Vorlesungen {iber Syntax, vol.I.
p.139). I have received from Assistant Professor Koura at Univ. of
Hiroshima the comment that the AGENT subject of apokr ino: might have
something to do with this opinion of Wackernagel above. This point
should be considered in detail.
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